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Resumen
En esta investigación, pretendemos examinar si la velocidad o las pausas contribuyen en mayor medida a la 
percepción desde el punto de vista de la rapidez y la comprensibilidad, y si esto se ve influido por la fuente 
de la muestra de audio: si la grabación proviene de un libro de texto, de un hablante cotidiano o ha sido 
generada por inteligencia artificial. Estudiantes húngaros de ELE de nivel básico han rellenado cuatro en-
cuestas en las cuales han escuchado y evaluado muestras de audio según la rapidez percibida y la compren-
sibilidad. Las grabaciones de las encuestas provenían de las fuentes diferentes mencionadas, diferían en 
velocidad (normal o lenta) y pausas (presentes o ausentes) pero contaban con el mismo contenido (texto). 
Según los resultados, la mayoría de los estudiantes han identificado correctamente los audios más rápidos 
y más lentos; y han seleccionado estas mismas muestras como la más fácil y difícilmente comprensibles. 
Sin embargo, sus respuestas no han sugerido ninguna relación con la fuente de las grabaciones. Aunque los 
datos obtenidos no muestran una tendencia clara, parece que más bien la velocidad (y no las pausas) influye 
en la percepción de la rapidez y de la comprensibilidad.

Palabras clave
Comprensibilidad; español como lengua extranjera; inteligencia artificial; percepción; velocidad

Abstract
In this research, I aim to examine whether tempo or pauses contribute more to perception from the view 
of speed and intelligibility, and whether this is influenced by the source of the audio file: if it is a course-
book recording, has been produced by an everyday speaker or has been generated by artificial intelligence. 
Hungarian beginner-level learners of Spanish have filled in four questionnaires in which they listened to 
and evaluated audio samples according to perceived speed and intelligibility. The recordings of the ques-
tionnaires came from the aforementioned sources and differed from each other based on tempo (normal or 
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1. Introducción

La comprensión auditiva se considera como uno de los aspectos más difíciles de aprender en una 
lengua, especialmente para estudiantes de niveles bajos, dado que aún no disponen de suficien-
tes conocimientos sobre estrategias para la comprensión auditiva (Kimovich & Yuryevna 2022). 
Además, junto con la expresión oral, la comprensión auditiva es una de las destrezas que pueden 
causar la mayor ansiedad para los aprendientes (Arnold 2000; Saito et al. 1999), especialmente si, 
según Stephen Krashen, el material sonoro es percibido como incomprensible (Young 1992). Una 
de las razones que pueden contribuir a dichas dificultades en la percepción e interpretación de lo 
oído es la rapidez de la producción del hablante (Kimovich & Yuryevna 2022).

De hecho, en una investigación anterior (Szabó-Kovács 2024), analizamos muestras de au-
dio pertenecientes a  tres libros de texto de ELE (español como lengua extranjera) diferentes 
ampliamente utilizados en Hungría1. Los resultados han demostrado que las grabaciones ana-
lizadas de uno de los libros de texto –a saber, Colores 1 (Nagy & Seres 2006/2021)– cuentan con 
una velocidad de articulación media más alta que los valores producidos por hablantes nativos 
cotidianos, siguiendo los datos obtenidos por Madrid Servín (2008), Santiago y Mairano (2022), 
Schwab (2015) y Voigt y Schüppert (2013). De manera similar, en el caso de la proporción de 
las pausas, un libro (Aula Internacional Plus 1, Corpas et al. 2020) ha mostrado un valor medio 
inferior a la proporción de pausas que ocurren en el habla cotidiana española. Los resultados 
y tendencias que acabamos de presentar son problemáticos tanto desde el punto de vista de 
la velocidad (de articulación), como desde el de las pausas. Por una parte, como hemos visto, 
una velocidad demasiado alta puede causar dificultades de comprensión auditiva (Kimovich & 
Yuryevna 2022). Por otra parte y en contraste con el concepto anterior de que los fenómenos 

1	 Es preciso aclarar que no se han analizado todas las muestras de audio de los libros de texto, sino 9–12 grabaciones 
por libro seleccionadas según varios criterios (cf. Szabó-Kovács 2024).

slow) and pauses (present or absent), but they all contained the same content (text). The results show that 
most students correctly identified the fastest and slowest samples and selected these recordings as the most 
easily and most difficult to understand. However, the responses do not seem to have any relationship with 
the source of the recordings. Although no clear tendencies have been found, the obtained data suggest that 
rather tempo and not pauses influences the perception of speed and intelligibility.
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Artificial intelligence; intelligibility; perception; Spanish as a foreign language; speech rate
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de disfluencia interfieran con la percepción (por ejemplo, Martin & Strange 1968), hoy ya se 
considera probado que las pausas pueden facilitar la comprensión auditiva (cf. los resúmenes de 
Houghton et al. 2024 y de Kahng 2018).

Por los problemas que acabamos de presentar, surgen preguntas sobre si las muestras de 
audio de los libros de textos pueden ser complementadas o incluso sustituidas por grabaciones 
de otras fuentes, así como por habla cotidiana auténtica o habla sintetizada, y también se plantea 
la cuestión si las diferencias en la velocidad o las diferencias en las pausas tienen mayor efecto 
en la percepción de los aprendientes del español. Por ello, hemos establecido dos objetivos para 
esta investigación: (1) comparar los efectos de la velocidad y de las pausas y (2) comparar dichos 
fenómenos según el origen de los materiales sonoros. Nos hemos centrado en la percepción y 
la evaluación de estudiantes principiantes húngaros de ELE de nivel A1 según el MCERL (Mi-
nisterio de Educación, Cultura y Deporte 2002) en lo referente a  la velocidad y la comprensi-
bilidad de las muestras escuchadas. Por otra parte y como objetivo complementario, dado que 
los aprendientes de nivel básico (A1) quizás no sean capaces de distinguir entre las muestras de 
varias fuentes, también hemos analizado la evaluación de las grabaciones de diferentes orígenes 
por parte de docentes de ELE, según la naturalidad y la aplicabilidad en las clases de ELE para 
principiantes. Las respuestas se han recogido a  través de encuestas en línea y las grabaciones 
representan la variedad del español mexicano. 

Las preguntas de investigación han sido las siguientes: 

(1)	 ¿Con qué certeza pueden identificar los estudiantes principiantes de ELE las muestras más 
rápidas y más lentas? ¿Qué factores temporales contribuyen más a su percepción de la rapi-
dez? ¿Cómo afecta la fuente de las muestras la percepción de la rapidez?

(2)	 ¿Qué muestras perciben los estudiantes como la más fácil y la más difícilmente compren-
sibles? ¿Qué factores temporales contribuyen más a la selección de la muestra más fácil y la 
más difícilmente comprensible? ¿Cómo afecta la fuente de las muestras las respuestas sobre 
la comprensibilidad?

(3)	 ¿Hay una relación entre la comprensibilidad y la rapidez percibida?
(4)	 ¿Qué muestras y fuentes reciben la evaluación más positiva y más negativa con respecto a la 

aplicabilidad en las clases de ELE para principiantes y con respecto a la naturalidad por parte 
de los docentes de ELE? ¿La disponibilidad de los profesores a utilizar la grabación dada en 
sus propias clases está relacionada con la aplicabilidad o más bien con la naturalidad?

A continuación, presentaremos el marco teórico de la presente investigación, incluyendo la 
descripción de los factores temporales, es decir, velocidad de habla y de articulación, y las pausas 
y su percepción. Luego, especificamos la metodología utilizada: describiremos los informantes, 
detallaremos las muestras que han evaluado los participantes junto con la estructura de las en-
cuestas que han coleccionado las respuestas. Después, se expondrán los datos obtenidos y final-
mente se presentarán la discusión de los resultados y unas conclusiones finales.
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2. Marco teórico

2.1. La rapidez del habla

Al analizar la rapidez del habla, se suelen tomar en consideración dos términos estrechamente 
vinculados, la velocidad de habla y la velocidad de articulación. La velocidad de habla se refiere 
a la rapidez de la producción oral realizada durante el periodo de tiempo total destinado al ha-
bla. La velocidad de habla abarca así todos los elementos lingüísticos y no lingüísticos, es decir, 
durante los cálculos, se incluyen las pausas y fenómenos de titubeo también (Gósy 2004; Laver 
1994). Por el contrario, la velocidad de articulación expresa la rapidez de la articulación misma 
(Gósy 1997), esto es, al calcular la velocidad de articulación, solo se tiene en cuenta el periodo 
de tiempo dedicado a la producción de los elementos lingüísticos (Bóna 2016; Kassai 1993), ex-
cluyendo las pausas y titubeos (Sjons & Hörberg 2016; Voigt & Schüppert 2013). En conclusión, 
la única diferencia entre la velocidad de habla y la velocidad de articulación se encuentra en la 
inclusión (velocidad de habla) o la exclusión (velocidad de articulación) de las pausas y titubeos 
(Goldman-Eisler 1961; Gósy 1997; Künzel 1997; Trouvain & Möbius 2014; Trouvain et al. 2001). 
Son varios los factores que pueden influir en la velocidad, como las emociones. Por ejemplo, ha-
blamos más rápidamente si estamos felices o encolerizados, mientras que la tristeza ralentiza el 
tempo (Scherer 1995). Además del estado de ánimo, debemos mencionar la edad también, porque 
investigaciones empíricas han demostrado que los niños y los mayores hablan más lentamente 
que los adultos o los adultos jóvenes (Gósy 1997; Tuomainen & Hazan 2016). Los resultados an-
teriores parecen ser contradictorios con respecto al género (cf. Byrd 1992; Gocsál 2001; Shapley 
1987; Tuomainen & Hazan 2016), pero se considera confirmado que la lectura es el estilo de habla 
más rápido mientras que el monólogo espontáneo el más lento (Bóna 2014; Künzel 1997; Markó 
2005; Ramig 1983).

2.2. Los tipos de pausas

Durante el proceso de habla, los hablantes se pausan y detienen con frecuencia, hecho que nor-
malmente se manifiesta como pausas mudas o llenas (Bóna 2007). Según la definición de Gósy 
(2000), las pausas significan la falta de producción oral, pueden ser mudas o llenas de elementos 
lingüísticos y son apenas voluntarias pero independientes de la articulación del sonido en cues-
tión. Desde otro punto de vista, las pausas simplemente significarían un período de tiempo sin 
habla (Levinson 1983/1991) que interrumpe la producción oral (Quilis 1999). Mientras que las 
pausas mudas son consideradas fenómenos universales, las pausas llenas (o  titubeos) pueden 
concentrarse de forma diferente según la lengua. En el español, por ejemplo, los titubeos se ex-
presan principalmente por el sonido [e] (Baditzné Pálvölgyi 2015; Machuca et al. 2015), pero en 
el inglés, francés o húngaro, las pausas llenas de los sonidos [ə] o [ø] son las más frecuentes (Gósy 
2004, 2005; Horváth 2010, 2014; Vasilescu et al. 2007). Tanto las pausas mudas como las pausas 
llenas son frecuentes, incluso inevitables, especialmente en el habla espontánea (Bóna 2007; Gósy 
2004). Pueden surgir por varias razones como, por, por ejemplo, necesidades fisiológicas como 
la respiración (Gósy 2004; Quilis 1999; Szende 1976); dificultades en la planificación del habla; 



417

Dorottya Szabó-Kovács  
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problemas del acceso al léxico mental o por la incertidumbre del hablante (Bóna 2007, 2014; Gósy 
2004). No obstante, muchas veces las pausas se aplican para segmentar el habla (Fónagy 1967; 
Gósy 2004; Quilis 1999), así como ganar tiempo para pensar o  enfatizar el enunciado (Bóna 
2016; Gósy 2004; Strangert 2003). Las pausas llenas o los titubeos, por su parte, principalmente 
se refieren a las dificultades en la planificación (Gósy 2005), y aparecen cuando, por ejemplo, no 
se recupera la palabra adecuada (Quilis 1999). Asimismo, las pausas llenas pueden expresar que 
uno aún no se quiere ceder la palabra al interlocutor (Horváth 2010, 2014). 

2.3. La percepción del habla

Con respecto a la percepción de la rapidez del habla, autores como Blondet (2006, como se cita 
en Rojas & Martínez 2011) y Davis et al. (2002, como se cita en Banzina & Dilley 2010) subrayan 
la dificultad de determinar las características acústicas o los rasgos temporales que contribuyen 
a la percepción de los cambios en la velocidad o cómo la duración influye en la percepción de las 
palabras enunciadas. No obstante, en investigaciones anteriores se han destacado varios aspec-
tos acústicos-fonéticos que pueden afectar la percepción de la rapidez, así como la f0 o el tono 
(pitch), la entonación y la intensidad (den Os 1985; Feldstein & Bond 1981; Kohler 1986; Rietveld 
& Gussenhoven 1987). Centrándonos en los factores temporales, la mayoría de los estudios an-
teriores mencionan la velocidad de articulación y las pausas como fenómenos que tienen efecto 
en la percepción de la velocidad de habla (Grosjean & Lane 1974, 1976; Koreman 2006), o, más 
precisamente, la velocidad de articulación y/o  la proporción de las pausas (Eefting & Rietveld 
1989). Otros autores, por otra parte, destacan el efecto de la velocidad de articulación y el número 
y la longitud de las pausas en juzgar la rapidez del enunciado (Bóna 2008; Grosjean & Lane 1976). 
Según Goldman-Eisler (1968, como se cita en Eefting & Rietveld 1989), por ejemplo, las pausas 
más frecuentes y más largas contribuyen a la sensación de escuchar habla más lenta, mientras 
que en la investigación de Eefting y Rietveld (1989), la presencia o falta de una pausa –los autores 
utilizaron una frase como input– no influyó significativamente en la percepción2. Esta cuestión 
se manifiesta en los resultados de Ananeva y Kochetkova (2025) también, que han encontrado 
que para ciertos informantes la duración de las pausas tiene la mayor importancia, pero para 
otros, la velocidad de articulación desempeña el papel más importante en la percepción de la 
velocidad de habla.

Otro factor importante a  la hora de examinar la percepción de la rapidez es su preci-
sión. Es decir, ¿hasta qué punto somo capaces de percibir diferencias en la velocidad? Según 
la interpretación de Quené (2007), los resultados de Nooteboom y Eefting (1994) sugieren 
que el umbral de percepción de los cambios en la velocidad de habla debe estar debajo de 
20%, mientras que Eefting y Rietveld (1989) determinaron este límite, si bien en el caso de 
la velocidad de articulación, como 4,43% (por término medio). Aunque se ha cuestionado la 
validez de este último estudio (Quené 2007), sus resultados parcialmente coinciden con los 
de un estudio más reciente: Quené (2007) ha demostrado que se puede percibir un cambio de 
velocidad de habla de -3–5% en el caso de la aceleración y de 5–6% en desaceleración. Así, po-

2	 Nótese que los autores (Eefting y Rietveld 1989) midieron el umbral de percepción, es decir, las diferencias 
mínimas en la velocidad perceptibles.
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demos concluir que el umbral de la percepción de la velocidad de habla es aproximadamente 
5% (Quené 2007).

No obstante, deberíamos recordar que algunas características personales y rasgos contex-
tuales pueden tener una influencia en la percepción de la velocidad de habla también. A estas 
características personales pertenecen, por ejemplo, el género y la velocidad de habla del oyente 
mismo (Bond et al. 1988; Bosker 2016; Feldstein et al. 1993; Schwab 2011). Por otra parte, es 
preciso mencionar que según los resultados de Ananeva y Kochetkova (2025), solo el sexo del 
hablante puede influir en la percepción de la velocidad de habla, el del oyente no. Con respecto 
al contexto, los datos obtenidos por Eefting & Rietveld (1989) sugieren un efecto de la tarea o del 
juicio (judgement type): parece que se es más sensible a las diferencias en el caso de la velocidad 
de articulación alta que en el caso de la baja; percibimos más precisamente los enunciados rápi-
dos que los lentos. Además, una velocidad (de habla) constante contribuye a una percepción más 
exitosa, es decir, si hay una diferencia en la velocidad entre la palabra analizada (target word) y 
su contexto, la calidad de la percepción se deteriora (Dilley & Pitt 2008; Henry et al. 2009). En 
Eefting y Rietveld (1989), ni la estructura ni la longitud de la frase analizada se desvió significati-
vamente del umbral de percepción medido, mientras que según Plug y Smith (2019) y Plug et al. 
(2020), los fragmentos de estructura silábica más compleja parecen más rápidos.

3. Metodología

Como ya se ha expuesto, la presente investigación pretende examinar los factores temporales 
(la velocidad y las pausas) que posiblemente contribuyan a  la percepción de la rapidez y de la 
comprensibilidad por parte de alumnos de ELE, prestando atención especial a la comparación 
de muestras de audio de varios orígenes (inteligencia artificial, libro de texto, hablante cotidiano 
nativo). Para observar el tema más detalladamente, hemos diseñado encuestas en línea para dos 
grupos: por una parte, queríamos analizar la percepción de estudiantes principiantes de ELE, y, 
por otra parte, como proyecto complementario, nos interesaba la opinión de profesores de espa-
ñol sobre la naturalidad y aplicabilidad de las grabaciones, y si la fuente afectaba su decisión. La 
investigación se ha llevado a cabo en Hungría, con participantes húngaros.

3.1. Diseño de las muestras

Para el diseño del corpus, hemos utilizado un fragmento de una grabación (y su transcripción) 
de dos frases (26 palabras), procedente de Aula Internacional Plus 1, un libro de texto de ELE de 
nivel A1 MCERL (Corpas et al. 2020, Unidad 2, página 31, pista 9). Para que podamos comparar 
el posible efecto de la fuente de las muestras en cuestión, además de utilizar la grabación de Aula 
Internacional Plus 1, le hemos pedido a una hablante nativa de 34 años, originaria de Ciudad de 
México que lea el mismo texto en voz alta y también hemos generado habla sintetizada en dos 
plataformas basadas en inteligencia artificial, NaturalReader[1] e ElevenLabs[2]3. Así, en total, 

3	 Hemos elegido estas páginas web porque las dos permiten la manipulación de la velocidad de habla, función que 
ya hemos comprobado en otro estudio (Szabó-Kovács 2026).
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hemos obtenido cuatro grabaciones de tres orígenes (libro de texto, habla auténtica, y dos mues-
tras producidas por inteligencia artificial, pero por dos plataformas diferentes). En cada caso, he-
mos usado voces (hablantes) femeninas, y nos hemos concentrado en la variedad mexicana, que, 
por sus características fonéticas, resulta ser la más fácilmente comprensible para los estudiantes 
húngaros de español (Hualde et al. 2010). Somos conscientes de la heterogeneidad del español 
hablado en México (cf. Lipski 2005), pero las voces asequibles en las plataformas de IA no nos 
han permitido tratar el español mexicano más en detalles. Es preciso añadir que la variedad que 
se oye en la grabación del libro de texto no está descrita explícitamente, pero representa una 
variedad latina neutra.

En línea con los objetivos de la presente investigación los audios han sido manipulados se-
gún factores temporales, velocidad y pausas. Tras la edición, las muestras de las cuatro fuentes 
tenían unas versiones manipuladas con las mismas características, según las combinaciones de 
los rasgos temporales: (1) velocidad original (normal) sin pausas; (2) velocidad original (normal) 
con pausas; (3) velocidad lenta sin pausas; (4) velocidad lenta con pausas4. La manipulación de la 
velocidad supone la reducción de la rapidez de los audios con un 10%. Hemos elegido este gra-
do de reducción porque el 5% que se midió en el caso de hablantes nativos (Eefting & Rietveld 
1989; Quené 2007) nos ha parecido una diferencia demasiado minúscula para los estudiantes 
principiantes. En el caso del habla sintetizada, hemos ajustado esta reducción en las platafor-
mas IA, mientras que hemos ralentizado el audio del libro de texto y del habla auténtica en una 
página web destinada a la edición de archivos de sonido [3]. Con respecto a la manipulación de 
las pausas, hemos demostrado en otra investigación (Szabó-Kovács 2026) que las plataformas 
de IA tienden a aplicar pausas de manera inconsistente. Por esta razón, siempre hemos incluido 
las pausas manualmente en el programa Praat (Boersma & Weenink 2024), de forma unitaria: 
hemos insertado pausas en las mismas posiciones y de duraciones semejantes. En la Tabla 1 
vemos las dos frases del texto utilizado, rotas por pausas. Como se ve, se han insertado pausas 
de al menos 200 milisegundos —duración de las fases mudas que la literatura internacional nor-
malmente acepta como pausa (cf., por ejemplo, Gósy 1997, 2004; Shrosbree 2015)— solo en las 
fronteras entre oraciones.

Bueno, PAUSA  
(425–430 ms)

aprendo japonés porque viajo bastante 
a Japón

PAUSA  
(50 ms)

por trabajo. PAUSA 
(880 ms)

Y cuando viajo a Japón, PAUSA  
(225–230 ms)

intento hablar algo de japonés 
en los restaurantes,

PAUSA  
(220–225 ms)

en los 
hoteles…

Tabla 1. Las pausas insertadas en el texto de las muestras.

Es preciso aclarar que hemos utilizado solo pausas mudas, porque en el caso de los titubeos, 
dicho fenómeno debería manifestarse en la voz del hablante en cuestión, y, como se ha destacado 
ya en otros trabajos también (Baditzné 2024; Szabó-Kovács en prensa), los robots de IA aún no 
son capaces de producir titubeos. Debemos mencionar también que, en ciertos casos, no hemos 

4	 Como en las plataformas donde se ofrece una función de reducir la velocidad no se detalla si se trata de la reducción 
de la velocidad de habla o  de la velocidad de articulación, nosotros tampoco podemos especificar el “tipo” de 
velocidad que hayamos reducido.
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podido seguir la pauta presentada en la Tabla 1: por ejemplo, en ocasiones ha resultado difícil la 
inserción de pausas por ruidos de fondo o porque tal modificación ha causado entonación poco 
natural o cambio drástico en la intensidad, empeorando la calidad del audio. De las muestras 
“sin pausas” hemos eliminado todas las pausas excepto una: se ha dejado una pausa de unos 200 
milisegundos entre las dos frases del texto para mantener la naturalidad de estos audios también.

Para comprobar el éxito de las manipulaciones y para facilitar la comparación de las mues-
tras manipuladas, hemos calculado su velocidad de habla, velocidad de articulación y la propor-
ción de las pausas. Hemos segmentado y anotado (Gósy & Menyhárt 2003) los audios en Praat, 
es decir, separamos los enunciados y las pausas y los hemos transcrito. Siguiendo el método de 
Gósy (2004) y de Gyarmathy et al. (2016), la velocidad de habla y la velocidad de articulación han 
sido calculadas a través de la división del número de las sílabas con la duración total del habla 
(velocidad de habla) o  con el tiempo dedicado a  la articulación misma, excluyendo el tiempo 
de las pausas (velocidad de articulación), siempre en segundos. Hemos utilizado la unidad de 
medida sílabas/segundo porque es la unidad de medida más ampliamente usada en la literatura 
internacional. Hemos calculado el número de las sílabas subyacentes porque los cálculos a base 
de fonemas representan el habla desde el punto de vista de la planificación y percepción (Trou-
vain & Möbius 2014), más relevante para los objetivos del presente proyecto que el uso de sonidos 
o sílabas realizadas (transcripción fonética, cf. Koreman 2006). En esta investigación, hemos tra-
tado como pausas todas las fases mudas perceptibles (cf. Bóna 2007; Gyarmathy et al. 2016) por la 
importancia de las pausas en la percepción (Houghton et al. 2024)5. La proporción de las pausas 
ha sido determinada como la proporción de la velocidad de articulación y la velocidad de habla 
(Bóna 2007). La Tabla 2 muestra los valores de velocidad y la proporción de pausas, junto con la 
duración de los audios (en segundos). Los datos están ordenados según los orígenes (NaturalRea-
der, ElevenLabs, libro de texto, habla auténtica). Además, dentro de las fuentes también vemos 
las combinaciones de los factores temporales (velocidad normal o lenta, con o sin pausas). Con 
respecto a las pausas, solo se representa la proporción de pausas, como el número y la duración 
han sido controlados (cf. Tabla 1).

Duración Velocidad de 
habla

Velocidad de 
articulación

Proporción de 
pausas

N
at

ur
al

Re
ad

er

velocidad normal sin pausas 8 seg 7,13 síl/seg 7,48 síl/seg 4,71%

velocidad normal con pausas 9,61 seg 5,93 síl/seg 7,44 síl/seg 20,31%

velocidad lenta sin pausas 8,84 seg 6,45 síl/seg 6,7 síl/seg 3,8%

velocidad lenta con pausas 10,52 seg 5,42 síl/seg 6,63 síl/seg 18,33%

5	 La fase de oclusión de las oclusivas sordas se percibe como pausa muda al inicio de una oración (Bóna 2007; Tóth 
& Kocsor 2003), a pesar de que, en realidad, forma parte de la articulación (Gósy 2004; Markó 2005). Sin embargo, 
como esta investigación se centra en la percepción y no en la producción, hemos incluido las fases de oclusión en 
los cálculos de la duración de las pausas.



421

Dorottya Szabó-Kovács  
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Duración Velocidad de 
habla

Velocidad de 
articulación

Proporción de 
pausas

El
ev

en
La

bs

velocidad normal sin pausas 10,48 seg 5,46 síl/seg 5,73 síl/seg 4,72%

velocidad normal con pausas 11,57 seg 4,93 síl/seg 5,74 síl/seg 14,12%

velocidad lenta sin pausas 12,19 seg 4,68 síl/seg 4,98 síl/seg 6,05%

velocidad lenta con pausas 13,72 seg 4,15 síl/seg 4,95 síl/seg 16,12%

Li
br

o 
de

 te
xt

o

velocidad normal sin pausas 9,25 seg 6,16 síl/seg 6,64 síl/seg 7,19%

velocidad normal con pausas 10,4 seg 5,48 síl/seg 6,54 síl/seg 16,24%

velocidad lenta sin pausas 10,36 seg 5,5 síl/seg 5,87 síl/seg 6,28%

velocidad lenta con pausas 11,51 seg 4,95 síl/seg 5,9 síl/seg 16,15%

H
ab

la
 a

ut
én

tic
a velocidad normal sin pausas 9,45 seg 6,03 síl/seg 6,25 síl/seg 3,51%

velocidad normal con pausas 10,93 seg 5,21 síl/seg 6,27 síl/seg 16,88%

velocidad lenta sin pausas 10,62 seg 5,37 síl/seg 5,56 síl/seg 3,43%

velocidad lenta con pausas 12 seg 4,75 síl/seg 5,58 síl/seg 14,83%

Tabla 2. Las características temporales de las muestras del corpus.

Como la Tabla 2 sugiere, las muestras entre y dentro de las fuentes contaban con valores 
de velocidad y de proporción de pausas diferentes; es consecuencia de las manipulaciones. No 
obstante, al comparar la velocidad de articulación de las dos muestras de velocidad normal y las 
dos de velocidad lenta de cada fuente, vemos que la velocidad de articulación es relativamente 
estable, con diferencias de entre 0,01 y 0,1 sílabas/segundo (0,17–1,51%). Nótese que, en el caso de 
la velocidad de habla y de articulación, solo un cambio de unos 5% resulta perceptible (Eefting 
& Rietveld 1989; Quené 2007). Además, para poder comparar la importancia y el posible efecto 
de la velocidad y de las pausas, esperaríamos una velocidad de habla similar entre los audios 
“velocidad normal con pausas” y los de “velocidad lenta sin pausas”. De los cuatro orígenes, en-
contramos una diferencia mayor de 5% en dos: entre los audios mencionados de ElevenLabs tal 
diferencia apenas supera el 5% (5,07%), mientras que en el caso de NaturalReader, la diferencia 
es de 8,06%. Sin embargo, el umbral de la diferencia perceptible de estudiantes es posible que 
no coincida con el valor medido en el caso de hablantes nativos (Eefting & Rietveld 1989; Que-
né 2007). Unas posibles explicaciones de dichas desviaciones pueden ser las consecuencias del 
redondeo de los valores obtenidos o, posiblemente, puedan deberse también a  las dificultades 
de insertar pausas en ciertos casos, como se ha mencionado ya. Finalmente, hay que destacar 
que la velocidad de habla y la velocidad de articulación promedias de las muestras utilizadas 
de velocidad “normal” no alcanzan los valores producidos por hablantes cotidianos del español 
mexicano en lectura, mientras que la proporción de las pausas supera el valor nativo (Santiago 



422

Dorottya Szabó-Kovács  
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& Mairano 2022), tendencia demostrada en Szabó-Kovács (en prensa) tambiénen, en el caso de 
habla sintetizada (IA). Desde el punto de vista de los objetivos de la presente investigación, esta 
divergencia no influye en los resultados esperados, a lo mejor incluso podrá facilitar la percep-
ción de los aprendientes.

3.2. Las encuestas y el procedimiento

En la investigación principal —preparada para estudiantes de ELE— ha participado un grupo 
de 19 estudiantes del curso 9 (de 14–16 años) de un instituto de Budapest, Hungría. Los alumnos 
llevaban casi un año académico aprendiendo español y todos se han unido en el proyecto volun-
tariamente6. Hemos informado a sus padres sobre el proyecto a través de la plataforma oficial de 
la escuela, incluyendo los datos personales solicitados de los estudiantes (seudónimo, género y 
edad), y ninguno de los padres ha expresado protesta u objeción al respecto. Los estudiantes han 
rellenado cinco encuestas cortas en total, una de ellas ha servido como práctica para conocer la 
tarea y la estructura y para expresar dudas. Por eso, para la encuesta práctica hemos utilizado 
muestras de un texto diferente de el del corpus principal, y las respuestas de la práctica no se han 
tenido en cuenta en el análisis. Las encuestas las hemos diseñado en la plataforma Surveymonkey 
[4], donde hemos insertado las muestras a escuchar en forma de vídeos de Youtube, con fondo ne-
gro, enumeradas. Cada encuesta contenía cuatro audios del mismo texto ya mencionado, y cada 
encuesta contenía audios de una fuente diferente (inteligencia artificial 1, inteligencia artificial 
2, libro de texto o habla auténtica), pero todos los audios dentro de una encuesta provenían de la 
misma fuente (véase Tabla 3).

En las encuestas, los cuatro audios siempre aparecían en orden diferente. La Tabla 3 muestra 
tanto los diferentes orígenes en las encuestas (véanse las columnas) como el orden de los audios 
dentro de las encuestas. Hemos resaltado la velocidad lenta y la falta de pausas (“sin pausas”) para 
facilitar la visualización.

Encuesta 1 
(NaturalReader)

Encuesta 2
(ElevenLabs)

Encuesta 3 
(Libro de texto)

Encuesta 4
(Habla auténtica)

velocidad normal sin 
pausas

velocidad lenta sin 
pausas

velocidad normal con 
pausas

velocidad lenta con 
pausas

velocidad lenta con 
pausas

velocidad normal sin 
pausas

velocidad lenta sin 
pausas

velocidad normal con 
pausas

velocidad normal con 
pausas

velocidad lenta con 
pausas

velocidad normal sin 
pausas

velocidad lenta sin 
pausas

velocidad lenta sin 
pausas

velocidad normal con 
pausas

velocidad lenta con 
pausas

velocidad normal sin 
pausas

Tabla 3. Las muestras insertadas en las diferentes encuestas.

6	 Es preciso añadir que dos estudiantes son de origen chino, pero hablan el húngaro perfectamente, como lengua 
materna.
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Los estudiantes han rellenado las encuestas entre 20 de mayo de 2025 y 12 de junio de 2025 
en sus clases de español, con una diferencia de 7–9 días entre las sesiones sucesivas, utilizando 
su teléfono móvil o tableta y auriculares. De esta manera, hemos podido controlar si han relle-
nado cada encuesta solo una vez y más o menos al mismo tiempo. Tras cada sesión, cerramos 
la posibilidad de rellenar las encuestas de nuevo para evitar que los participantes quieran, por 
ejemplo, buscar la “solución correcta” de la encuesta anterior. Los sujetos han podido escuchar 
las muestras varias veces, pero han tenido que confesar el número de escuchas en las encuestas. 
Las encuestas contaban con la misma estructura; las preguntas aparecían en la misma página 
para facilitar la comparación de las grabaciones:

(1)	 preguntas de percepción tipo elección múltiple (“¿Cuál de las muestras te parece… la más 
fácilmente comprensible / la más difícilmente comprensible / la más rápida / la más lenta?”)7;

(2)	 una pregunta para testar la comprensión auditiva de los estudiantes (tipo elección múltiple, 
pregunta abierta, verdadero o falso o rellenar el hueco), diferente tipo en cada encuesta;

(3)	 pregunta sobre el número de escuchas;

(4)	 preguntas sobre datos personales (seudónimo, género, edad).

Las muestras de audio estaban insertadas en la primera pregunta, tras las cuatro opciones 
(1–4.) de la pregunta de elección múltiple, una debajo de otra, para que los participantes pudieran 
compararlas más fácilmente. Lamentablemente, la inserción de los audios en la primera pregunta 
ha causado que algunos participantes no se hayan dado cuenta de que ya en la primera pregunta 
deberían elegir una respuesta, provocando pérdida de datos. Por cuestiones éticas, ninguna de 
las preguntas era obligatoria en las encuestas.

Como análisis complementario, hemos diseñado una encuesta de GoogleForms [5] para pro-
fesores de ELE también, que ha sido rellenada por once docentes de 24–74 años de edad (prom. 
35 años, desv. est. 14) y de 2–45 años de experiencia docente (prom. 11 años, desv. est. 12). Su 
tarea ha sido escuchar y evaluar los cuatro audios insertados en forma de vídeos de Youtube (tal 
como en el caso de las encuestas de los estudiantes). Cada muestra contenía el mismo texto ya 
presentado. Las muestras provenían de cuatro fuentes diferentes –de las mimas que las mues-
tras de las encuestas de los estudiantes–, pero ninguna de ellas había sido manipulada. Es decir, 
los profesores evaluaron la producción original de las dos plataformas de IA (NaturalReader y 
ElevenLabs), la grabación original del libro de texto y la preparada por la hablante nativa. Como 
los docentes no han tenido que comparar los audios, sino evaluarlos independientemente, las 
muestras y las preguntas correspondientes aparecían en páginas separadas. En cada caso, tras 
escuchar los audios, los profesores han elegido en una escala Likert (1) hasta qué punto (de 1 a 5) 
les parece el audio en cuestión aplicable en las clases de ELE para principiantes; (2) hasta qué 
punto les gustaría utilizar el audio dado en sus propias clases de ELE para principiantes; (3) hasta 
qué punto les parece natural el audio. Ninguna de las preguntas era obligatoria y los docentes 
han podido dejar un comentario sobre cada muestra. Al final, hemos preguntado por algunos 
datos personales: género, edad, experiencia docente, formación, si han tenido formación fonética 

7	 Vale la pena destacar que se ha incluido una pregunta sobre el posible estrés que las muestras hayan causado, pero 
este aspecto no queda detallado en el presente estudio.
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y dónde (o en qué forma) enseñan el español. Los profesores no eran conscientes de que las mues-
tras provienen de diferentes fuentes.

4. Resultados

Como hemos presentado en la Introducción, los objetivos —y por tanto, las preguntas de investi-
gación de este estudio— se centran, principalmente, en la percepción de la rapidez y la evaluación 
según la comprensibilidad por parte de estudiantes principiantes de ELE. Además, queríamos 
examinar el posible vínculo entre la rapidez y la comprensibilidad. Los resultados con respecto 
a las preguntas de investigación se presentarán en esta sección en dicho orden y, al final, descri-
biremos los datos obtenidos de la encuesta rellenada por los profesores de español.

4.1. Percepción de la rapidez

Con respecto a  la percepción de la rapidez (velocidad de habla), la cuestión principal es si los 
estudiantes principiantes de ELE pueden identificar las muestras más rápidas y más lentas y con 
qué certeza. Fuera de la determinación de las muestras de velocidad de habla extremo, la compa-
ración de los audios “velocidad normal con pausas” y “velocidad lenta sin pausas” —las muestras 
de posición central en el continuo— permite investigar qué factores temporales, es decir, si la 
velocidad o las pausas contribuyen más a la percepción de la rapidez. Además, el posible efecto 
del origen (inteligencia artificial, libro de texto o habla auténtica), también un foco importante 
de la investigación, será presentado.

La Tabla 4 muestra los resultados en cuanto a la percepción de la muestra más rápida. En 
la primera columna, vemos las fuentes analizadas (es decir, las cuatro encuestas). Los títulos de 
las demás cuatro columnas se refieren a las combinaciones de los factores temporales (velocidad 
normal o lenta, con o sin pausas). Las respuestas obtenidas se han puesto en porcentaje, incluyen-
do el número de los encuestados que han elegido la muestra dada. Las respuestas esperadas (en 
este caso, la muestra de velocidad normal sin pausas) están destacadas.

normal sin pausa normal con pausa lenta sin pausa lenta con pausa 

NaturalReader 77,78% (n = 14) 11,1% (n = 2) 0% (n = 0) 11,1% (n = 2)

ElevenLabs 52,94% (n = 9) 35,29% (n = 6) 5,88% (n = 1) 5,88% (n = 1)

libro de texto 53,33% (n = 8) 33,33% (n = 5) 13,33% (n = 2) 0% (n = 0)

habla auténtica 80% (n = 12) 6,67% (n = 1) 13,33% (n = 2) 0% (n = 0)

Tabla 4. Las respuestas en cuanto a la muestra más rápida.

Como los datos de la Tabla 4 sugieren, la mayoría de los estudiantes (52,94%-80%) ha elegido 
la muestra de velocidad normal sin pausas como la más rápida. No obstante, al analizar las de-
más respuestas, encontramos una tendencia inesperada: en el caso de NaturalReader, el mismo 
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número de participantes ha seleccionado la muestra de velocidad normal con pausas y la de velo-
cidad lenta con pausas como la más rápida. Observando los audios medios, vemos que solo en la 
última encuesta (habla auténtica) han escogido más participantes la muestra de velocidad lenta 
sin pausas como la más rápida; en las otras tres encuestas la muestra de velocidad normal con 
pausas ha resultado más popular. Así, parece que más bien la velocidad ha influido en la elección 
de la muestra más rápida y no la falta de pausas.

Los datos de la Tabla 4 también sugieren que los encuestados han respondido con la mayor 
confianza cuando han escuchado grabaciones de habla auténtica (80%), luego al escuchar las 
muestras de NaturalReader (77,78%). En el caso de ElevenLabs y del libro de texto, cuando los 
informantes han seleccionado la muestra más rápida con la menor confianza (52,94% y 53,33%, 
respectivamente), la segunda opción más popular (la muestra de velocidad normal con pausas 
en ambos casos) se queda atrás por solo tres informantes (respuestas). No obstante, el análisis 
estadístico, prueba chi-cuadrado llevado a cabo en el programa SPSS (IBM 2024), no ha mostra-
do una relación significativa entre la fuente (encuesta) y las respuestas: χ²(9, N = 65) = 12,32, p = 
0,196, IC del 99% [0,178; 0,198]8. Podemos llevar a cabo los mismos análisis en el caso de la per-
cepción de la muestra más lenta. La Tabla 5 representa los resultados al respecto, otra vez, hemos 
destacado las respuestas más esperadas (velocidad lenta con pausas).

normal sin pausa normal con pausa lenta sin pausa lenta con pausa 

NaturalReader 5,88% (n = 1) 11,76% (n = 2) 0% (n = 0) 82,35% (n = 14)

ElevenLabs 5,88% (n = 1) 11,76% (n = 2) 29,41% (n = 5) 52,94% (n = 9)

libro de texto 0% (n = 0) 7,14% (n = 1) 14,29% (n = 2) 78,57% (n = 11)

habla auténtica 6,67% (n = 1) 6,67% (n = 1) 0% (n = 0) 86,67% (n = 13)

Tabla 5. Las respuestas en cuanto a la muestra más lenta.

Según los datos representados en la Tabla 5, la mayoría de los estudiantes han sido capaces 
de determinar la muestra más lenta también, con bastante certeza (52,94%-86,67%). De término 
medio, independientemente de la fuente (encuesta), la identificación de la muestra más lenta ha 
resultado más sencilla (con un 75,35% de respuestas “correctas”) que la selección de la muestra 
más rápida (66,01%). Al examinar los datos más en detalle, se puede notar que tanto en el caso de 
NaturalReader como en el del habla auténtica, más participantes han escogido la muestra “velo-
cidad normal sin pausas” (5,88% y 6,67%, respectivamente) como la más lenta que la grabación 
“velocidad lenta sin pausas” (0% ambos). Además, en el habla auténtica, las muestras de velocidad 
normal con y sin pausas han recibido el mismo número de respuestas. Comparando con los re-
sultados sobre la muestra más rápida, ahora vemos más incertidumbre en cuanto a las muestras 
medias (“velocidad normal con pausas” y “velocidad lenta sin pausas”): la distribución de las 
respuestas al respecto resulta ser 46–54%, respectivamente. Así, no se dibuja una tendencia que 
muestre mayor efecto o bien de la velocidad o bien de las pausas. Si prestamos nuestra atención 

8	 Debido al número bajo de informantes y respuestas (es decir, números bajos en varias celdas), hemos utilizado 
una simulación de Monte Carlo también (10 000 muestras, nivel de confianza de 99%) para estimar el valor p. Los 
límites de la simulación Monte Carlo, 0,178 y 0,198 muestran una relación evidentemente no significativa.
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a las diferencias entre las fuentes (encuestas), los audios de ElevenLabs representan la menor cer-
teza al elegir la muestra más lenta (52,94%), las demás tres fuentes cuentan con valores similares 
(78,57–86,67%). Esta vez también hemos llevado a cabo una prueba chi cuadrado con simulación 
de Monte Carlo, y la relación entre la fuente y las respuestas no ha resultado significativa (χ²(9, 
N=63) = 11,597, p = 0,237, IC del 99% [0,215; 0,236]).

4.2. La facilidad de comprensión

De manera similar a la percepción de la rapidez, queríamos examinar cuáles de las cuatro mues-
tras perciben los estudiantes como la más fácil y la más difícilmente comprensibles. Otra vez, 
la comparación de los dos audios medios (“velocidad normal con pausas” y “velocidad lenta sin 
pausas”) posiblemente muestre si la velocidad o las pausas determinan la evaluación de la com-
prensibilidad. Finalmente, examinaremos si el origen afecta las respuestas. En la Tabla 6, hemos 
resumido los resultados con respecto a la muestra más fácilmente comprensible. La construcción 
de la Tabla 6 sigue el formato de las tablas anteriores. Nótese que el número de las respuestas 
recibidas en este caso es inferior al número de las respuestas sobre la rapidez.

normal sin pausa normal con pausa lenta sin pausa lenta con pausa 

NaturalReader 9,09% (n = 1) 18,18% (n = 2) 9,09% (n = 1) 63,64% (n = 7)

ElevenLabs 0% (n = 0) 0% (n = 0) 20% (n = 2) 80% (n = 8)

libro de texto 0% (n = 0) 15,38% (n = 2) 23,08% (n = 3) 61,54% (n = 8)

habla auténtica 0% (n = 0) 36,36% (n = 4) 9,09% (n = 1) 54,55% (n = 6)

Tabla 6. Las respuestas sobre la muestra más fácilmente comprensible.

A base de los resultados de la Tabla 6 vemos que los participantes de la presente investiga-
ción tendían a asociar la comprensibilidad (es decir, la muestra más fácilmente comprensible) 
con el audio de velocidad lenta con pausas (54,55–80%). Es preciso subrayar que en el caso del 
habla auténtica —donde los encuestados han elegido la muestra más fácilmente comprensi-
ble con la mayor incertidumbre—, la segunda respuesta más popular, la muestra “velocidad 
normal con pausas” se queda atrás por tan solo dos respuestas. Para examinar si la velocidad 
o las pausas tienen mayor efecto en la elección de la muestra más fácilmente comprensible, 
vale la pena, como siempre, comparar los dos audios medios del continuo, el de “velocidad 
normal con pausas” y el audio “velocidad lenta sin pausas”. Los datos obtenidos no muestran 
una tendencia obvia, como en la primera (NaturalReader) y en la cuarta encuesta (habla au-
téntica) la muestra “velocidad normal con pausas” ha sido más popular, mientras que en las 
demás encuestas más participantes han elegido la muestra “velocidad lenta sin pausas”. La 
comparación del número de los encuestados que han seleccionado uno o  el otro tampoco 
resuelve la cuestión, como encontramos una diferencia de un solo participante. Finalmente, 
deberíamos analizar el posible vínculo entre las fuentes de las muestras y las respuestas. La 
prueba chi cuadrado esta vez tampoco ha confirmado dicho vínculo (χ²(9, N=45) = 8,801, p 
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= 0,456, IC del 99% [0,470; 0,496]). En la Tabla 7, se ven los resultados en cuanto a la muestra 
más difícilmente comprensible.

normal sin pausa normal con pausa lenta sin pausa lenta con pausa 

NaturalReader 66,67% (n = 12) 16,67% (n = 3) 11,11% (n = 2) 5,56% (n = 1)

ElevenLabs 43,75% (n = 7) 43,75% (n = 7) 12,5% (n = 2) 0% (n = 0)

libro de texto 53,33% (n = 8) 26,67% (n = 4) 13,33% (n = 2) 6,67% (n = 1)

habla auténtica 60% (n = 9) 0% (n = 0) 26,67% (n = 4) 13,13% (n = 2)

Tabla 7. Las respuestas sobre la muestra más difícilmente comprensible.

Con respecto a las muestras más difícilmente comprensibles, los resultados parecen revelar 
que los encuestados han vinculado las mayores dificultades en la comprensión principalmente 
con la muestra “velocidad normal sin pausas”. No obstante, en este caso no se puede hablar de la 
mayoría de los participantes, como solo el 43,75–66,67% de los informantes han seleccionado di-
cha muestra. Además de obtener porcentajes más bajas, es decir, menor seguridad en las respues-
tas, merece la pena mencionar el hecho de que en la segunda encuesta (ElevenLabs), la muestra 
“velocidad normal sin pausas” ha recibido el mismo número de respuestas (n = 7; 43,75%) que la 
de “velocidad normal con pausas”, en cuanto a las dificultades en la comprensibilidad. Al obser-
var los audios medios (“normal con pausa” y “lenta sin pausa”), se destaca que en la mayoría de 
las encuestas (en tres de cuatro) y a la vez más informantes han escogido las muestras “velocidad 
normal con pausas” como más difícilmente comprensible que la de “velocidad lenta sin pausas”. 
Así, los datos sugieren que la velocidad afecta más las respuestas que la falta de pausas. Las cifras 
presentadas en la Tabla 7 no proponen diferencias robustas entre las fuentes, principalmente en 
el caso de la muestra “velocidad normal sin pausa”. El análisis estadístico confirma esta deduc-
ción, mostrando que no hay una relación significativa entre los orígenes y las respuestas (χ²(9, 
N=64) = 11,792, p = 0,225, IC del 99% [0,212; 0,234]).

4.3. Posible relación entre comprensibilidad y rapidez percibida

La siguiente pregunta de investigación a la cual buscamos respuesta es la posible relación entre la 
comprensibilidad y la rapidez percibida. Queríamos saber si los encuestados asocian la muestra 
–según su opinión– más rápida con la comprensibilidad más difícil y la velocidad lenta presunta 
con la comprensibilidad más fácil. En la Tabla 8 hemos resumido los datos obtenidos al respecto, 
independientemente de los audios que hayan elegido los informantes como el más lento, el más 
rápido, el más fácilmente comprensible o el más difícilmente comprensible. En otras palabras, 
simplemente presentamos si las grabaciones escogidas según la rapidez y la comprensibilidad 
coinciden, sin tener en cuenta de qué muestras concretas se trata. Los datos están presentados 
según la encuesta (fuente de las muestras), y en la primera columna vemos el número y el por-
centaje de los casos cuando los participantes han seleccionado el mismo audio como el más fá-
cilmente comprensible y el más lento. Las cifras de la segunda columna representan los casos 
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cuando los encuestados han elegido una muestra dada como la más difícilmente comprensible y 
como la más rápida a la vez. También hemos incluido en la Tabla 8 la pérdida de datos, es decir, el 
número de los casos cuando los informantes no han escogido ninguna muestra según la rapidez 
o según la comprensibilidad.

comprensión fácil = lento comprensión difícil = rápido 

NaturalReader 73% (n = 8)
(pérdida de datos: n = 7)

67% (n = 12)
(pérdida de datos: n = 0)

ElevenLabs 40% (n = 10)
(pérdida de datos: n = 7)

69% (n = 11)
(pérdida de datos: n = 1)

libro de texto 67% (n = 8)
(pérdida de datos: n = 3)

87% (n = 13)
(pérdida de datos: n = 0)

habla auténtica 64% (n = 7)
(pérdida de datos: n = 4)

73% (n = 11)
(pérdida de datos: n = 0)

Tabla 8. Los resultados en cuanto a la relación entre la rapidez y la comprensibilidad.

Las cifras de la Tabla 8 sugieren que la asociación entre la rapidez y la comprensibilidad os-
cila entre 40% y 87%. Con base al cálculo de los valores medios vemos que dicho vínculo es más 
frecuente en el caso de la comprensión difícil y la rapidez (74%) que en el de la comprensión fácil 
y la lentitud (61%). La asociación ha sido la más fuerte en la encuesta que contenía audios de un 
libro de texto (77%). De todas formas, parece que no hay una relación segura y automática entre 
la comprensibilidad y la velocidad, más bien una tendencia.

4.4. Percepción del profesorado

Aunque en el caso de los estudiantes principiantes no hemos encontrado una relación significa-
tiva entre la fuente de las muestras y las respuestas, como investigación complementaria, nos ha 
interesado conocer cómo evalúan las grabaciones los profesores de ELE, más experimentados y 
acostumbrados al habla española. Los objetivos de la encuesta de profesores han sido examinar 
cuáles son las muestras que reciben la evaluación más positiva y más negativa con respecto a la 
aplicabilidad en las clases de ELE para principiantes y con respecto a la naturalidad. Además, 
queríamos investigar si la disponibilidad de los profesores a utilizar la grabación dada en sus 
propias clases está relacionada con los resultados sobre la aplicabilidad o más bien con los resul-
tados sobre la naturalidad. La Tabla 9 muestra los puntos que las muestras han recibido en una 
escala Likert, según la aplicabilidad, la naturalidad, y su posible uso en las propias clases de los 
informantes docentes. La desviación estándar se ve entre paréntesis.
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aplicabilidad naturalidad en propias clases

NaturalReader 4,18 (1,47) 2,91 (1,38) 4 (1,41)

ElevenLabs 4 (0,89) 3,82 (1,17) 3,82 (1,33)

libro de texto 3,45 (1,57) 2,64 (1,5) 3,18 (1,54)

habla auténtica 4 (1,1) 4,45 (0,82) 4,18 (1,08)

Tabla 9. Los resultado de la encuesta para profesores de ELE.

Como los datos de la Tabla 9 muestran, los docentes de ELE han evaluado la muestra de habla 
auténtica más positivamente, con los puntos más altos. Por otra parte, el audio del libro de texto 
ha recibido el punto medio más bajo y también los puntos más bajos en los tres aspectos exami-
nados. Con respecto a la aplicabilidad en las clases de ELE para principiantes, la de NaturalRea-
der resulta ser la mejor muestra según los profesores; en el resto de las preguntas han elegido el 
habla auténtica como la mejor fuente. Finalmente, vale la pena examinar si los puntos recibidos 
en cuanto a la disponibilidad para usar cada muestra en las propias clases de ELE están más cerca 
de los puntos de aplicabilidad o de la naturalidad. A base de los resultados, con la excepción de 
la muestra de ElevenLabs, los docentes han dado puntos más cercanos sobre la aplicabilidad y el 
uso en sus propias clases que en la pregunta de la naturalidad y el uso en propias clases. Aunque 
el número reducido de informantes (n = 11) no permite análisis estadístico completamente con-
fiable, hemos llevado a cabo varios análisis de la varianza (ANOVA) unifactoriales con pruebas 
post hoc de Duncan para examinar si los puntos que los docentes han dado a las muestras según 
la naturalidad, la aplicabilidad y el posible uso en sus propias clases muestran una diferencia 
significativa entre las cuatro fuentes (dos plataformas de IA, libro de texto, habla auténtica). Los 
resultados de dicha prueba estadística han presentado que no hay una diferencia significativa en 
el caso de la aplicabilidad (F(3, 40) = 0,658, p = 0,583) y de la disponibilidad de usar las grabacio-
nes en propias clases (F(3, 40) = 1,143, p = 0,343). Las diferencias con respecto a la naturalidad, 
por su parte, resultan ser marginalmente significativas (F(3, 40) = 7,697, p = 0,005), pero entre 
NaturalReader y el libro de texto (p = 0,610), entre NaturalReader e ElevenLabs (p = 0,094) y entre 
el habla auténtica e ElevenLabs (p = 0,237) no.

5. Discusión y conclusiones

En esta investigación, hemos examinado el posible efecto de los rasgos temporales del habla —la 
rapidez y las pausas— junto con la fuente de las muestras de audio —inteligencia artificial, libro 
de texto y habla auténtica— en la percepción de estudiantes húngaros de ELE de nivel básico. Los 
aprendices han rellenado cuatro encuestas en línea y su tarea ha sido determinar la grabación 
más rápida, la más lenta, la más fácil y difícilmente comprensible. Según los resultados, la mayo-
ría de los participantes ha podido identificar la grabación más rápida (66,01% de término medio) 
y la más lenta (75,13%), y, aunque con mayor incertidumbre, pero mayoritariamente, han seña-
lado estas mismas muestras como la más difícil (55,94% de término medio) y la más fácilmente 
comprensible (64,93%), respectivamente. Es decir, los estudiantes tendían a relacionar la rapidez 
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con la comprensibilidad tanto en el caso de la muestra más rápida y a la vez más difícil (74%) 
como en el caso de la más lenta y fácil (61%). No obstante, como las preguntas han aparecido en la 
misma página de las encuestas, debemos mencionar la posibilidad de que los aprendientes hayan 
elegido, por ejemplo, la muestra considerada la más rápida como la más difícil automáticamente, 
sin reflexionar sobre la decisión. Los resultados también han demostrado, si bien no se ha apoya-
do con métodos estadísticos, que hay una tendencia según la cual más bien la velocidad (y no las 
pausas) ha influido en las respuestas de los estudiantes, que coincide con los resultados de Miller 
y Grosjean (1981). Por otra parte, en ningún caso hemos visto un vínculo significativo entre las 
respuestas y la fuente de las grabaciones.

Una pregunta que aún ha quedado sin respuesta es el posible efecto de ciertas variables en las 
respuestas. Por el número reducido de participantes (n = 15), no podemos apoyar dicha idea con 
pruebas estadísticas, y, por esta razón, tampoco hemos incluido estas variables en la presentación 
de los resultados. Aun así, vale la pena echar un vistazo en ciertos factores que posiblemente 
hayan afectado los datos obtenidos. Como variables, podemos mencionar la respuesta correcta 
o incorrecta a la pregunta de comprensión auditiva (diferente en cada encuesta), el número de 
las escuchas (si los participantes han escuchado las grabaciones varias veces o solo unas veces) 
y el sexo de los encuestados. Un análisis preliminar sugiere que solo en el caso del número de 
escuchas (2–3 o más) vemos una diferencia mayor de 15%, mientras que los resultados se ven 
menos afectados por la comprensión auditiva (respuesta correcta o incorrecta), e incluso menos 
por el sexo de los participantes.

Como análisis complementario, también hemos diseñado una encuesta para docentes de 
ELE para conocer su opinión sobre las grabaciones originales, es decir, sin manipulaciones, solo 
comparando su fuente. Los profesores han encontrado la muestra de habla auténtica la mejor 
en general, mientras que el audio del libro de texto ha recibido los puntos medios más bajos. 
También vale la pena destacar que los profesores han elegido la grabación de NaturalReader 
(inteligencia artificial) como la más aplicable en las clases de ELE para principiantes. Los resul-
tados también sugieren que, para los profesores, la aplicabilidad en clases de nivel básico parece 
ser más importante que la naturalidad a la hora de su disponibilidad de usar las muestras en sus 
propias clases. Sin embargo, es preciso subrayar que los docentes han escuchado solo un ejemplo 
de cada fuente, así que un corpus más amplio a lo mejor habría matizado los resultados.

Finalmente, nos gustaría asignar posibles pautas para futuros trabajos en este mismo terre-
no, que no han podido manifestarse en el presente proyecto. Primero, obviamente sería esencial 
repetir esta investigación con un número de participantes más altos para que se pueda obtener 
resultados más robustos. Además, como varios estudios han demostrado que nuestra propia pro-
ducción influye en la manera de que percibamos el habla (Liberman & Mattingly 1985), futuros 
análisis deberían ampliar su material de investigación con unas muestras de habla de los parti-
cipantes. Otra cuestión metodológica puede ser relacionada con el objetivo exacto del estudio. 
En este caso, hemos intentado examinar el efecto tanto de los factores temporales como el de las 
diferentes fuentes. Por otra parte, en próximos análisis, en los cuales quizá se centre solo en los 
factores temporales, se podría controlar la velocidad y la proporción de pausas más, comparando 
muestras de los valores mencionados totalmente idénticos. Asimismo, valdría la pena medir el 
umbral de la percepción en el caso de estudiantes, que podría contribuir a resultados futuros más 
confiables, basados en la percepción de alumnos, en vez de la de hablantes nativos.
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